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O0csir Kypcy Ha OTOYHHI HABYAJbHMII PiK:
KinbkicTb . .
. IIpakTuusi CamocriitHa .
KpeauTiB / ®opma HaBYaHHS Jlexmii 3BITHICTH
3aHATTS pobota
TOJIVH
O4YHa (JIeHHA) 16 rom. 14 rox. 60 roz.
3/90 ron. eK3aMeH
3a04YHa (IUCTaHIIHA) 4 ron. 4 ron. 82 rog.

CemecTp: oCiHHIN

MoBa HaBYaHHS . aHIJIiHiCbKa

Karouosi cioBa: aHrmilicbka JIEKCHKOJIOTISI, JIGKCHYHA OJWHHILI, CIIOBHUKOBHH CKJaj, MopQooriyHa
CTPYKTYypa CJIOBA, CIOBOTBIp, €THMOJIOTISl, CEMaHTHYHA CTPYKTYpa CIJIOBA, BApiaHTH aHIJIIHCHKOI MOBH, aHIJIIHCHKa
nexkcukorpadis

Mera Kypcy — OTpUMaHHS 3HaHb PO CJIOBHHUKOBHI CKJIaJ aHTJIIHCHKOT MOBH, 3aKOHOMIPHOCTI OTO PO3BUTKY,
(GyHKIIIOBaHHS Ta LUISIXM 30arayeHHsi, O3HAMOMJICHHS 3 OCHOBHUMH TEOPETHYHHMH TMOJIOKEHHSIMH B Taiy3i
JIEKCUKOJIOT1i aHTJIiChKOi MOBM Ha OCHOBI MOTJIMOJIEHOrO Ta BCEOIYHOrO BUBUEHHS KOHKPETHHX (DakTiB, a TaKox
3aCTOCYBaHHSI OTPHMMaHHMX 3HaHb Ta HABUYOK Y TOJQNbIIINH HayKOBO-AOCIIAHIN IisTIbHOCTI, NMPaKTHII HaBYaHHSI
aHIIIIHCHKOT MOBH, TEPEKIIay.

IIpeameroM HaBYANbHOI IUCHUIUIIHA € CJIOBHMKOBHH CKJaJ| aHMIIHCHKOI MOBH, 3aKOHOMIpHOCTI Horo
PO3BUTKY, (PYHKIIIFOBAaHHS Ta NUIIXH 30aradcHHs.

VY pe3ynbraTi BUBUCHHS HABYAIBHOI TUCIHILTIHA CTYACHT Oye 3HATH: TSPMIHOJOTIYHUH amapat JIeKCHKOJIOTI i
Ta BU3HAYCHHS OCHOBHMX IOHSTB; MOXO/DKEHHS JEKCHYHUX OAWHHI AHTIIHCEKOT MOBH; 0COOIMBOCTI MOP()OIOTIYHOT
CTPYKTYPH JISKCHYHHUX OJMHUIL AHTJIHCHKOI MOBH; CIOCOOM CIOBOTBOPEHHS B Cy4YacHiH aHIIIHCHKIA MOBi; THIH
CEeMaHTHYHOI CTPYKTYpPH CIJIOBa Ta MEXaHI3MH CEMaHTHYHHMX 3MiH; MAXOAM 10 Kiacudikamii JEKCHYHOTO CKIary
AHIIIIHCHKOT MOBH; NPUHIMIHK Kiacudikaiil aHriichKUX (Gpa3eonori3MiB Ta X 0COOIMBOCTI; YNHHHUKU TIEPETBOPEHHS
AHTJTIMCPKOI MOBHM B HAIlOHAJHHO HETOMOTEHHY; METAaMOBY CIIOBHMKAa Ta TPHHIWIHN KoMupikamii ceMaHTHIHOL
CTPYKTYpH CIIOBAa y JIEKCHKOTpadidHOMY JTOBITHHUKY.

Y pe3ymbTaTi BUBYEHHS HABYAIBHOI AWCHUIUIIHM CTyIeHT Oyne BMITH: MPaBWIBHO OIEPyBAaTH
TEPMIHOJIOTIYHUM arapaToM JIEKCHKOJIOTiT; PO3PI3HATH JpKepena MOXOHKEHHS JISKCHYHUX OJWHUIL aHTIIHCHKOT MOBH;
XapakTepu3yBaTH MOP(MOJIOTIYHY CTPYKTYpPY JEKCHYHHX OJMHHWIIb AHTJIICHKOI MOBH;, POOHTH CIOBOTBIpHHH aHANi3
JIEKCHYHUX OJMHHMIb AHIIIIHCHKOI MOBH; XapaKTEpHU3yBaTH CEMaHTHYHY CTPYKTYPY JIEKCHUHHMX OJMHHIB aHTIIHCHKOT
MOBH; PO3Mi3HABATH CTWJIICTHYHO HEHTpalbHI Ta CTHJIICTUYHO MapKOBaHI JIEKCHYHI OJWHHMII AHIIIIHCHKOI MOBH;
BU3HAYATH Ta XapaKTepu3yBaTH (PazeosIoriyHi OJMHMII B aHIJIOMOBHOMY TEKCTi; PO3PI3HATH OCHOBHI BiIMIHHOCTI MiX
BapiaHTaMM CY4acHOI aHIJIHCbKOI MOBM Ha (POHETHYHOMY, JIEKCHYHOMY Ta TIpaMaTHYHOMY piBHAX; €(EeKTHBHO
KOPHCTYBATHCSI aHTJIOMOBHHMH CJIOBHHKAMH PIi3HUX THIIIB; YUTATH HAYKOBI MyOJiiKamii Ta MPOBOANUTH JOCIIKEHHS B
rary3i aHTTIHCHKOT JIEKCHKOIOTii a00 KOHTPACTHBHOI JIEKCHKOJIOT 1.



KoMneTreHTHOCTi Ta IporpaMHi pe3yJibTaTH HABYAHHS .

KommnerenTHoCTi,
SIKIMH TIOBHHEH OBOJIOJITH 3100yBaY

[TporpamHi pe3ynbTaTH HABYAHHS

IK. 3pmatHicTh poO3B’s3yBaTH CKJIagHI CIIeIiali3oBaHi
MPaKTAYHI 3aBJAaHHA B Tally3l CepemHbOi OCBITH, IO
nependavae 3acTOCYBaHHS KOHIIETITYaJbHHX METO/IB
OCBITHIX HayK, IPEAMETHUX 3HaHB, IICHXOJIOTIi, Teopil Ta
METOIUKHI HaBYaHHSA i XapaKTePU3YETHCS
KOMIUIEKCHICTIO Ta HEBU3HAUYECHICTIO YMOB oOprasizamii
OCBITHBOT'O TIPOIIECY B 3aKiaJax 3arajbHOi CepejHbOi
OCBITH.

3K 8. 3pmaTHICTH BHMKOPHCTOBYBATH 3HAHHS 1HO3EMHOI
MOBH B OCBITHIH JisSTBHOCTI.

3K 10. 3naTHicTh 3aCTOCOBYBAaTH 3HaHHS Y HNPaKTHYHUX
CUTYAITisIX.

CK 1. 3parHiCTP BHUKOPHCTOBYBaTH B mpodeciiiuiii
IISUTHOCTI 3HAHHS TIPO MOBY SIK OCOOJHBY 3HAKOBY
cucremy, il mpupoxy, GyHKIIi, piBHI.

CK 2. 3maTHicTh JOTpUMYBATHCS CYJaCHIX MOBHHX HOPM 3
AHTJIHCHKOI Ta YKpalHCHKOI MOB, BOJIOJUTH aHTJIHCHKOT
MOBOIO, BHKODHUCTOBYBAaTH pi3Hi ¢dopMu ¥  BumM
KOMYHIKalil B OCBITHIil IisZIbHOCTI, OOMpaTH MOBHI 3aCO0U
BIIMIOBITHO JIO CTHUTIO i THITY TEKCTY.

CK 6. 31aTHICTh BUKOPHCTOBYBATH AOCSATHEHHS CYy4acHOT

[NPH 1. VYmitu omepyBatu 0a30BHMH KaTETOpisIMH Ta
MOHATTSAMH CIELIaTbHOCTI.

I1PH 2. 3matu HOpMH IiTepaTypHOI MOBH Ta BMITH IX
3aCTOCOBYBATH Y NMPAKTHIHIN

I1PH 4. AnamizyBaTH MOBHI OJWHHWII, BH3HAYATH IXHIO
B32€EMOJIII0 Ta XapaKTepH3yBaTH MOBHI SBHUILA 1 IPOLECH,
110 1X 3yMOBIIIOIOTb.

ITPH 5. BoyioniT# KOMYHIKATUBHOIO KOMIICTCHTHICTIO 3
yKpailHCBKOI Ta aHIJHChKOi MOB  (JIIHTBICTUYHUM,
COLIIOKYIbTYPHUH, MparMaTUIHUN KOMITOHCHTH
BIJIMIOBIJTHO JI0 3arajibHOEBPOICHCHKAX PEKOMEHIAIIN 13
MOBHOI OCBiTH), OyTH 3OaTHHM YIZOCKOHAJIOBATH W
MiIBUIYBaTH BJIACHUH KOMIICTCHTHICHHH piBeHb Yy
BITYM3HAHOMY Ta Mi’KHApOJIHOMY KOHTEKCTI.

ITPH 15. BosomiTh TBOPYO-KPUTHYHUM MUCIICHHSM,
TBOPYO BHKOPUCTOBYBAaTH Pi3HI Teopii #W JOCBiX
(BITYM3HSAHMIA, 3aKOPIOHHHI) y TMpOIeCi BUPIMICHHS
ColliaJIbHUX 1 MpodeciiiHuX 3aBaaHb.

[1PH 17. BunTHcs BOPOIOBXK KUTTS 1 BJIOCKOHATIOBATH
HAOyTy MiJ 4yac HaBYaHHS KBamiikamifo 3 BHCOKHM
piBHEM aBTOHOMHOCTI.

HayKd B Taiy3l Teopii Ta icropil aHIIIHCHKOI MOBH,
Teopii Ta icTopii miTepaTypd B NpaKTHIIl HAaBYaAHHA Y
3aKJIa/Ii 3arajJbHOI CepeIHBOI OCBITH.

CK 15. 3pathictes opieHTyBaTHCS B iH(OpMariiiHOMy
MIPOCTOPi, 3MIMICHIOBATH TOIIYK i KPUTUYHO OIiHIOBaTH
iH(pOpMaIito, ONIepyBaTH HEFO B MPOQECiiHIN isITBHOCTI.

3micT Kypcey:

Theme 1. Etymology. Words of native origin: words of Endo-European stock, words of Common Germanic
stock. Foreign elements in modern English. Borrowings: Celtic borrowings. Latin borrowings, Scandinavian
borrowings, French borrowings, Greek borrowings, borrowings from other languages. Classification of borrowings
according to the borrowed aspect: borrowings proper, translation loans, semantic borrowings. Classification of
borrowings according to the degree of assimilation: phonetic assimilation, grammatical assimilation, semantic
assimilation, completely assimilated borrowings, partially assimilated borrowings, barbarisms. Etymological
doublets/triplets. International words.

Theme 2. Morphology. Notion of a word. Internal and external structure of a word. Word versus morpheme.
Classification of morphemes. Root morphemes. Affixation morphemes. Free morphemes: lexical morphemes, functional
morphemes. Bound morphemes: derivational morphemes, inflectional morphemes. Semi-bound morphemes. Combining
forms. Polysemic morphemes. Homonymic morphemes. Types of stems. Method of immediate and ultimate
constituents. Morphological analysis.

Theme 3. Word-formation. The main ways of word-formation in modern English. Affixation. Classification
of affixes. Prefixation: classification of prefixes. Suffixation: classification of suffixes. Infix. Semi-affixes. Combining
forms. Word composition. Classification of compound words. The criteria of compounds. Pseudo-compounds.
Conversion. Types of conversion. Substantivation. Adjectivisation. Shortenings. Contractions: apocope, apheresis,
syncope, mixed clipping. Abbreviation: acronyms, alphabetical abbreviations, compound abbreviations, graphic
abbreviations, Latin abbreviations. Secondary ways of word-formation: blending, back-formation, onomatopoeia, sound
interchange, stress interchange, nonce words.

Theme 4. Semasiology. Two approaches to word meaning: referential approach, functional approach. Meaning
versus concept. Types of word meaning: lexical meaning, grammatical meaning, denotative meaning, connotative
meaning. Connotative meaning: stylistic connotation, emotional connotation, evaluative connotation,
expressive/intensifying connotation. Implicational meaning. Direct meaning. Figurative meaning. Semantic structure of
monosemantic and polysemantic words. Meaning of the word and context: linguistic context (lexical/grammatical),
extralinguistic context. Change of meaning versus development of meaning. Linguistic and extralinguistic causes of new
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meaning development. Semantic changes: generalization of meaning, specialization of meaning, transference of
meaning resulting from tropes (linguistic metaphor, linguistic metonymy, secondary ways of semantic changes).

Theme 5. Phraseology. Definition of the notion phraseological combination. Motivation and stability of
phraseological units. Criteria for identifying phraseological units: semantic criterion, structural criterion. Classification
of phraseological units: thematic (etymological), semantic, syntactical, structural-semantic, contextological, functional,
formal, and functional classifications. Ways of forming phraseological units. Semantic relations in phraseology. Stylistic
aspects of phraseological units. Proverbs, sayings, familiar quotations, and cliché.

Theme 6. Stylistic differentiation of words. Classification of words according to functional styles. Functional
styles. Neutral words. Words belonging to formal style: terms, learned words (words that are used in scientific prose,
officialese words, literary words, poetic words). Barbarisms. Archaisms. Neologisms: semantic neologisms,
transnomination, proper neologisms. Words belonging to informal style: colloquial words, literary colloguial words,
non-literary (sub-standard) colloquial words (slang, jargonisms), professionalisms, vulgarisms. Dialect words.

Theme 7. Dialects and variants. Definition of the notions dialect and variant. Standard English. Variants of
the English language in the British Isles: Scottish English, Irish English. Local dialects in the British Isles. English
language outside the British Isles. Origin of the regional variants. American English. Specific features of American
English on lexical level. Historical Americanisms. Proper Americanisms. Different semantics and functioning of some
morphological analogues in British and American variants of modern English. Borrowings into American English from
Spanish and languages of American Indian. Phonetic and grammatical peculiarities of American English. Global
character of modern English. Canadian English. Australian English. Indian English.

Theme 8. Lexicography: history and theory. Object and main concepts of lexicography. Connection of
lexicology and lexicography. Periodization of English lexicography. Latin glossaries in the early history of
lexicography. Formation of English lexicography: Latin glosses and glossaries, bilingual Latin-English glossaries,
bilingual dictionaries, dictionaries of “hard words”, dictionaries of everyday words, etymological dictionaries,
innovations of S. Johnson dictionary, Oxford English Dictionary. Dictionary typology. Dictionary structure: front
matter, megastructure, macrostructure, microstructure, mediostructure, back matter. Microstructure: headword,
orthography, pronunciation, grammar, definition, illustrative examples, phraseology, etymology and word histories.
Metalanguage of a dictionary entry.

Theme 9. Lexis classifications. Classification of words according to their morphological structure.
Classification of words according to their functions. Part of speech classification. Lexico-grammatical classification of
words. Thematic grouping of words: hyperonymy, hyponymy, equonymy, hierarchical relationships among words.
Ideographic grouping of words: theory of semantic field, common semantic denominator. Classification of words
according to emotional colouring. Non semantic grouping of words: alphabetical organisation, grouping according to the
length of words, grouping according to the word’s frequency.

Theme 10. Vocabulary as a system. Synonyms. Synonymic dominant. Criteria of synonymy: conceptual
criterion, semantic criterion, criterion of interchangeability. Classification of synonyms; classification of synonyms
according to the criterion of interchangeability in context; classification of synonyms as words differing in connotations.
Sources of synonymy. Homonyms. Traditional classification of homonyms. Paronymy as an intermediate phenomenon
between synonymy and homonymy. Malapropisms. Sources of homonymy. Euphemisms. Antonyms. Classification of
antonyms: structural classification, semantic classification.

Metoan HaBYAHHS: JISKI[i] Ta IUCKYCil OCHOBaHI Ha HAYKOBHUX CTATTSIX, IIPAKTHYHI 3aHATTS.

Hoaitnka Kypcy (0co0JMBOCTI MpOBeAeHHS HABYAJBHHX 3aHATH). BiJ CTYACHTA OUIKYETHCS 3/IaTHICTBH
BIJIMIOBIZIATH HA MUTAHHS 332 BUBUCHHM TEOPETHYHHM MaTepiajioM, 3[JaTHICTh OOrOBOPIOBATH IUCKYCIHHI mpoOaeMu
AHIJIIHCBKOT JIEKCHKOJIOTT, aKTHBHA y4acTh Y MPAKTUYHHUX 3aHATTAX Ta BUKOHAHHS CAMOCTIHHOT pOOOTH.

TexHiuHe W mporpamHe 3a0e3nedyeHHs1/001aJHAHHS, HAOYHICTb: TEPCOHATBLHUI KOMII'IOTEP, MPOEKTOP,
eKpaH/iHTepaKTHBHA JOIIKA.

CucremMa OUiHIOBAaHHA Ta BHUMOTH: OI[iHIOBaHHS 3HaHb CTYJCHTIB 3/iHCHIOETHCS HA OCHOBI PE3yibTaTiB
MOTOYHOI'0 KOHTPOJIKO Ta HiL[CYMKOBOFO KOHTPOJIIO. IToTounmnii KOHTPOJIb 3I[ifICHIO€TBCiI Hi):[ gac J'IeKIIifIHPIX Ta
MPaKTUYHUX 3aHATh. JIEKIIAHI 3aHATTS OI[HIOKOTHCS HAa OCHOBI 3pOOJCHUX KOHCIEKTIB JieKiii. [Ipu oriHroBaHHI Ha
MPAKTUYHUX 3aHATTAX BPAXOBYETHCA AKTHBHA YYacCTb CTy,Z[CHTiB y BaHSITTi, 3IlaTHiCTI) BiI[l'[OBi):[aTI/I Ha IIMTaHHA 3a
BUBUCHMM MarepiajloM, OOrOBOPEHHs JUCKYCIHHMX NUTaHb, BUKOHAHHS NPAaKTHYHUX 3aBAaHb, CaMOCTIHHOI poOOTH.
[lizcymkoBuii KOHTpONb BinOyBaeThcss y (opmi exzameHy, sIKMH mepeabadae IEpeBIpKY TEOPETHYHHMX 3HaHb Ta
NpaKTHYHAX HaBHYOK. [lincymKkoBa omiHKa € cymoro 0ainiB, HaOpaHHX 3a BeCh Kypc HaBYaHHS I 9ac MOTOYHOIO
KOHTPOJIFO Ta IMiJCYMKOBOTO KOHTpoJio (ek3ameHy) (50+50=100) Ta BuUpaxoByeThCsS 3a CTOOAIHHOIO MIKAIOK Ta
HIKAJIOHKO.



Taoauusa 1. MakcuMajibHa Bara noTo4Horo Ta HiI[CVMKOBOl"O KOHTPOJK Yy 0asax

MaxkcumanbHa Bara . . .
Bun xoHTpOITIO MOTOYHOTO T ITiJICYMKOBOTO ‘lacmga [HACYMKOBOL HIHC}.’MKOBa
KOHTPOITIO y Batax OIIHKH y Oanax OIlIHKAa
IToToYHMY KOHTPOIIL
JlekuiiHi 3aHATTS 8 50
[MpakTHyHi 3aHATTS 42 100
[MincymkoBuiA KOHTPOIIb 50
Ex3amen 50
Ta6auns 2. Po3nogin HaGpaHuX CTyAeHTOM 0aJjiB miJ yac MOTOYHOT0 KOHTPOJIIO
Kinpkicts HaOpanux GainiB
Buau pobir 1-17 18-25 26-29 30-32 33-39 40-45 46-50
F FX E D C B A
Jlekuiiine 3aHaTTs 1 1 1 1 1 1 1 1
Jlekuiiine 3aHsTTS 2 1 1 1 1 1 1 1
Jlexuiitne 3aHATTS 3 1 1 1 1 1 1
Jlekuiitne 3aHATTS 4 1 1 1 1 1
Jlexuiitne 3aHATTS 5 1 1 1 1
JlekuiitHe 3aHATTS 6 1 1 1
Jlexuiitne 3aHsTTS 7 1 1
Jlexuiiine 3aHATTS 8 1
Bceworo 2 3 4 5 6 7 8
Ipaktuune 3aHATTS | 2,1 3,1 3,5 3,8 47 54 6
IpakTuyHe 3aHATTS 2 2,1 3,1 3,5 3,8 47 54 6
IpakTuune 3aHATTS 3 2,1 3,1 3,5 3,8 47 54 6
Ipaktuune 3aHATTS 4 2,1 3,1 3,5 3,8 47 54 6
IpakTuuHe 3aHATTS 5 2,1 3,1 35 3,8 47 54 6
[pakTrane 3aHATTS 6 21 3,1 3,5 3,8 4.7 5,4 6
[pakTrane 3aHATTS 7 2,1 3,1 3,5 3,8 4.7 54 6
Bceroro 15 22 25 27 33 38 42
Pazom 17 25 29 32 39 45 50

Tabdauus 3. lllkaja oniHiOBaHHS MiICYMKOBOI0 KOHTPOJIIO

KimpkicTs 6aiiB, HAOpaHUX Mijg 9ac MiICyMKOBOTO
KOHTPOJII0

Orinka 3a mkaiaor €EKTC

45-50

A

39-44

33-38

29-32

25-28

m| oloO|m@




18-24 FX (3 MOKJIUBICTIO TIOBTOPHOT'O CKJIaaHHS)
1-17 F (3 060B’s13k0BMM 1nOBTOpHUM BHBYeHHSIM OK)

Ta6auns 4. BuyTpiniHsa yHiBepcuTeTChKA HIKAJA OLiHIOBAHHSA

O1iHKa 32 YHIBEPCUTETCHKOIO KO0 Ouinka 3a mkanorw €KTC

90-100 A

78-89 B

65-77 C

58-64 D

50-57 E

35-49 FX (3 MOXJIHBICTIO IOBTOPHOTO CKJIaIaHHS)
1-34 F (3 000B’s13xk0BUM TOBTOpHUM BUBUYeHHSIM OK)
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Durkin P. The Oxford Guide to Etymology. Oxford University Press, 2011. 360 p.
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Granger S., Paquot M. Electronic Lexicography. Oxford University Press, 2012.
Green J. Slang: A very Short Introduction. Oxford University Press, 2016. 144 p.
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